
FULL LENGTH SIZING DIES - 338 LAPUA MAGNUM FULL LENGTH
SIZING DIE

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: 338 LAPUA MAGNUM FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005884
Mfr. No.: 91594
Cartridge: 338 Lapua
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 132mm
UPC: 611760915949

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
nutzen kannst. Bitte lies alle Hinweise sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die bestmöglichen Ergebnisse
zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die vollständigen Anweisungen zur Verwendung und Installation befolgst.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei der Verwendung von Werkzeugen und Maschinen trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B.
Schutzbrille und Handschuhe.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Hülsen und Munition, um das Risiko von Fehlfunktionen zu
minimieren.
Achte darauf, dass die Umgebung, in der du arbeitest, gut belüftet ist.
Halte deinen Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Stolperfallen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nicht, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Bei der Einrichtung der vollständigen Größenanpassungshülse empfehlen wir die Verwendung eines
Kopfmaßmessgeräts.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereitliegen.
Überprüfe das Produkt auf sichtbare Schäden.

Installation:

Befestige die FULL LENGTH SIZING DIE sicher in deiner Ladepresse.
Stelle die Ausstoßerbaugruppe und die Erweiterungskugel gemäß den Anweisungen ein.

Verwendung:

Lade die Hülse gemäß den Anweisungen der Ladepresse.
Führe die vollständige Größenanpassung durch, indem du die Hülse durch die Die drückst.
Überprüfe die Hülse nach der Größenanpassung auf Maßhaltigkeit.

Nach der Verwendung:

Reinige das Produkt nach der Verwendung gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagere das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informiere dich über die richtige Entsorgung von Materialien, die bei der Verwendung des Produkts anfallen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts konsultiere bitte die zuständigen Behörden
oder die EUSicherheitsgatePlattform für Rückrufupdates.

Bitte beachte, dass Sicherheit an erster Stelle steht. Halte dich an diese Anweisungen, um eine sichere Nutzung der
FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM zu gewährleisten.
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Product Safety Instruction Guide for FULL LENGTH
SIZING DIES 338 LAPUA MAGNUM

Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES 338 LAPUA MAGNUM. This guide provides important
safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure safe and effective use of your product.
Please read this guide carefully before using the dies.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the basic operation of reloading equipment and practices before using this
product.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when reloading ammunition.
Store all reloading components, including dies, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your dies for any signs of wear or damage. Do not use damaged dies.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the FULL LENGTH SIZING DIES 338 LAPUA MAGNUM with cartridges specifically designed for this
die.
When setting up the die, use a headspace gauge to ensure proper sizing and to avoid potential hazards
associated with improper cartridge fit.
Keep your workspace clean and organized to prevent accidents or misplacements of components.
Do not exceed the recommended loads as specified in reputable reloading manuals.
Be aware of the potential for lead exposure. Wash your hands thoroughly after handling reloading
components.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:

Ensure your reloading press is securely mounted and stable.
Remove any previous dies from the press.
Insert the FULL LENGTH SIZING DIE into the press's die holder and tighten it securely.
Adjust the die to the desired height using the appropriate adjustment mechanisms of your reloading
press.

Using the Die:

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for damage.
Insert the brass case into the die and ensure it is positioned correctly.
Pull the handle of the reloading press to size the case fully. Ensure that the case is pushed all the way
into the die for proper sizing.
Remove the sized case and inspect it for proper dimensions and any defects.
Repeat the process for all cases you intend to reload.

Decapping and Expanding:

The die includes a decapping assembly. Follow the instructions for decapping spent primers safely.
Use the expander ball to ensure the neck of the case is properly sized for bullet seating.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn dies according to local regulations.
Recycle any metal components where possible.
Do not dispose of reloading components, such as primers or powder, in regular waste. Follow local hazardous
waste disposal guidelines.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your FULL
LENGTH SIZING DIES 338 LAPUA MAGNUM. Always prioritize safety and stay informed about best practices in
ammunition reloading.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los Dies de Dimensionado Completo Redding 338 Lapua Magnum. Este producto está diseñado
para ofrecer un rendimiento óptimo en la recarga de cartuchos. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona instrucciones sobre cómo utilizar, instalar y
desechar el producto de manera segura, así como información de contacto para obtener más apoyo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Verifica que el producto esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Utiliza siempre el equipo de protección personal adecuado (como gafas de seguridad) al trabajar con
herramientas de recarga.
Si sientes algún malestar o notas algo inusual durante el uso, detente inmediatamente y revisa el producto.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.
Consulta regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones si el die no se utiliza correctamente.
Posibilidad de daños al cartucho si el die no está ajustado adecuadamente.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el die esté correctamente instalado antes de usarlo.
No fuerces el die si sientes resistencia; verifica el ajuste.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para niños. Manténlo alejado de ellos.
Si eres nuevo en la recarga de cartuchos, considera buscar la ayuda de un experto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa de recarga y asegúralo firmemente.
Ajusta el die a la altura deseada según las especificaciones del fabricante.

Uso:

Prepara el cartucho a dimensionar.
Inserta el cartucho en el die.
Acciona la prensa de recarga para dimensionar el cartucho.
Retira el cartucho del die y verifica que esté dimensionado correctamente.

Mantenimiento:

Limpia el die regularmente para evitar acumulaciones de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Si decides desechar el die, asegúrate de hacerlo de manera responsable:
Verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y equipos de recarga.
Considera reciclar el die si es posible o llevarlo a un centro de reciclaje apropiado.

Información de Contacto para Más Apoyo
Para obtener más información sobre el uso seguro de los Dies de Dimensionado Completo Redding 338 Lapua
Magnum, consulta el sitio web del fabricante o contacta con el servicio de atención al cliente de la marca. Asegúrate
de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante sobre el producto.
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Guide de Sécurité pour l'Utilisation des Dies de
Dimensionnement de Longueur Complète Redding
338 Lapua Magnum

Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de dimensionnement de longueur complète Redding 338 Lapua Magnum. Ce guide de
sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité, en respectant les directives de sécurité des
consommateurs de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le produit si vous remarquez des dommages ou des défauts.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation d'un Calibre de Tête : Il est recommandé d'utiliser un calibre de tête lors de la configuration du
die de dimensionnement de longueur complète pour garantir un ajustement correct.
Protection des Yeux : Portez toujours des lunettes de sécurité pendant l'utilisation pour protéger vos yeux
des projections.
Équipement de Protection : Envisagez de porter des gants pour protéger vos mains lors de la manipulation
des cartouches.
Environnement de Travail : Utilisez le produit dans un espace bien éclairé et propre pour éviter les
accidents.
Suivez les Instructions : Lisez et suivez toutes les instructions fournies avec le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die:

Fixez solidement le die dans votre presse de rechargement.
Assurezvous que le die est bien aligné avec le mécanisme de la presse.

Configuration du Die:

Utilisez un calibre de tête pour ajuster le die à la longueur de votre cartouche.
Réglez le die pour obtenir la dimension souhaitée en suivant les recommandations du fabricant.

Utilisation du Die:

Insérez une cartouche dans le die et actionnez la presse pour recalibrer la cartouche.
Vérifiez régulièrement la dimension de la cartouche pour assurer la précision.

Nettoyage du Die:

Après utilisation, nettoyez le die pour enlever les résidus de poudre ou d'autres contaminants.
Rangez le die dans un endroit sec et sûr.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits de rechargement.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sûre.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site Web du fabricant
ou contacter le service client. Assurezvous de vérifier les informations de rappel sur la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des dies de
dimensionnement de longueur complète Redding 338 Lapua Magnum.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per l'uso del FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 338
LAPUA MAGNUM. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in
conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente sicuro e adeguato.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso del dies per evitare lesioni agli occhi.
Indossa guanti di protezione per evitare il contatto diretto con materiali potenzialmente pericolosi.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il dies oltre le sue specifiche di utilizzo.
Non utilizzare il dies se presenta segni di danno o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Dies

Segui le istruzioni del produttore per l'installazione del dies nella tua pressa per ricarica.
Assicurati che il dies sia ben fissato e che non ci siano movimenti durante l'uso.

Uso del Dies

Inserisci il bossolo nel dies, assicurandoti che sia posizionato correttamente.
Aziona la pressa per ricarica in modo uniforme e controllato.
Dopo il dimensionamento, rimuovi il bossolo con cautela.

Controllo e Manutenzione

Ispeziona regolarmente il dies per segni di usura o danni.
Pulisci il dies dopo ogni utilizzo per rimuovere residui di polvere o detriti.
Conserva il dies in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti del dies.
Non buttare il prodotto nell'ambiente. Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o chiarimenti sulle istruzioni di sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING 338 LAPUA MAGNUM.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matryc Sizingowych
Redding 338 Lapua Magnum

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matryc sizingowych Redding 338 Lapua Magnum. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą
o bezpieczeństwie użytkownika oraz efektywności w procesie ładowania amunicji. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczne
korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze korzystaj z matryc w sposób zgodny z przeznaczeniem.
Przechowuj matryce w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan matryc przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Używaj odpowiednich narzędzi ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy z
matrycami.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów lub wątpliwości, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem lub specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że narzędzie do pełnego wymiarowania jest prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Zawsze używaj wskaźnika przestrzeni zamka podczas konfiguracji narzędzia.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas obsługi matryc, aby uniknąć ich uszkodzenia lub wypadków.
Nie próbuj modyfikować matryc ani używać ich w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja matrycy:

Przygotuj stanowisko pracy, upewniając się, że jest czyste i dobrze oświetlone.
Zamocuj matrycę w prasce do ładowania zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy matryca jest stabilna i prawidłowo ustawiona przed rozpoczęciem ładowania.

Użytkowanie matrycy:

Użyj odpowiednich komponentów do ładowania, takich jak pociski i proch, zgodnych z matrycą.
Wykonuj kroki ładowania zgodnie z instrukcjami, dbając o dokładność i precyzję.
Regularnie sprawdzaj postęp pracy i upewniaj się, że wszystkie elementy są prawidłowo używane.

Czyszczenie i konserwacja:

Po zakończeniu pracy oczyść matrycę z resztek prochu i innych zanieczyszczeń.
Przechowuj matrycę w suchym i bezpiecznym miejscu, aby zapobiec korozji i uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone matryce zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj matryc do zwykłego kosza na śmieci; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania matryc sizingowych Redding 338 Lapua Magnum,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem. Pamiętaj, aby zawsze zgłaszać wszelkie
niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.



Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z matryc sizingowych
Redding 338 Lapua Magnum. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych ładowań!
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Turvallisuusohjeet FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING 338 LAPUA MAGNUM FULL LENGTH
SIZING DIE tuotteelle

Johdanto
Tervetuloa FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM FULL LENGTH SIZING DIE tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on tarkoitettu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu juuri sinun käyttötarkoitukseesi.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojakäsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet diesettiä.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä vaatteiden tai hiusten joutumista lähelle liikkuvia osia.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Pidä työskentelyvälineet ja materiaalit järjestyksessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Asenna diesetti valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kiinnitä diesetti tukevasti työkaluihin ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä diesettiä vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Seuraa valmistajan suosituksia patruunan muotoilussa.
Varmista, että käytät oikean kokoisia patruunoita.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestettynä koko käytön ajan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista kierrätysohjeet erityisesti metalliosille.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että saat
tarvittavat tiedot ja tuen turvalliseen käyttöön.

Kiitos, että käytät FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM FULL LENGTH SIZING DIE
tuotetta. Noudata näitä ohjeita turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM FULL LENGTH
SIZING DIE

Introduktion
Tack för att du valt FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM FULL LENGTH SIZING DIE.
Denna produkt är utformad för att säkerställa en korrekt kalibrering av dina patroner. För att garantera säker
användning och för att undvika skador, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg och utrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd en headspace gauge för att ställa in die korrekt och för att säkerställa säker användning.
Undvik att överbelasta verktyget. Följ rekommenderade specifikationer för användning.
Använd endast komponenter och tillbehör som är godkända av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Die:

Fäst sizing die i din laddverktyg.
Justera die till önskad position enligt tillverkarens anvisningar.

Användning av Die:

Placera hylsan i laddverktyget.
Aktivera verktyget för att kalibrera hylsan.
Kontrollera att hylsan har kalibrerats korrekt innan du fortsätter.

Underhåll:

Rengör die efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av smuts och skräp.
Inspektera die regelbundet för slitage och skador.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort trasiga eller oanvändbara delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering när du gör dig av med produktkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten och användningen av FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 338
LAPUA MAGNUM FULL LENGTH SIZING DIE, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod k bezpečnému používání FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM. Tento produkt je
navržen tak, aby upravoval celou délku vaší patrony, včetně krčku a těla nábojnice. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a správné používání, vypracovali jsme následující pokyny v souladu s nařízením Evropské unie o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby děti a zranitelné osoby neměly přístup k produktu.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné poškozené části.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se minimalizovalo riziko úrazů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nastavování dies pro plné délky používejte měřidlo pro hloubku hlavně.
Při manipulaci s nábojnicemi a zápalkami dodržujte bezpečnostní postupy, aby nedošlo k nehodě.
Při práci s dies noste ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nenechávejte dies bez dozoru, když jsou v provozu.
Při jakýchkoli známkách poškození okamžitě přestaňte výrobek používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Nainstalujte dies do vašeho lisovacího zařízení podle pokynů výrobce.
Nastavte požadovanou hloubku a ujistěte se, že je vše pevně zajištěno.
Před použitím dies proveďte zkušební cyklus, abyste ověřili správné nastavení.
Po dokončení práce s dies důkladně vyčistěte a uložte je na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti výrobku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se výrobek rozebrat na součásti, pokud to není nutné pro údržbu.
Zkontrolujte, zda neexistují speciální pokyny pro likvidaci, které byste měli dodržovat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce. V případě potřeby se také můžete
obrátit na místní úřady pro bezpečnost výrobků.

Děkujeme, že jste si vybrali FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.


